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I. Formulace cílů práce, metodologie 

(adekvátnost formulace cílů, vymezení tématu odpovídající rozsahu BP, adekvátnost zvolené metodologie)

Cílem práce bylo zjistit formou sondy (ne výzkumu, jak autorka uvádí), zda se objevují v jedné z forem elektronické komunikace (na sociální síti Facebook) mezi mladými lidmi  jiné jazykové znaky a jevy, než ty, které byly popsány v odborné literatuře na základě rozsáhlých výzkumů komunikace na chatu. Východiskem pro materiálové srovnání se autorce staly publikace E.Jandové a J.Hoffmannové. Hlavními metodami při zpracování měly být  popis a analýza s následnou komparací. Posledně jmenovaná metoda byla autorkou poněkud potlačena, i když se o srovnání pokusila. Vzorek vybraných respondentů (kteří dali souhlas ke zpracování) byl poměrně malý, ale pro získání prvotních informací poskytl postačující jazykový materiál.

body (0–4)* 

4

II. Naplnění stanovených cílů 

(odpovídající zpracování a interpretace výsledků, závěry práce, diskuse práce /porovnání výsledků práce s výsledky dosavadních bádání k tématu/, autorský přínos práce) 

Cíle byly v podstatě splněny, dílčí závěry prokázaly, že je sice velké procento shod s komunikací na chatu, jak ji autorka popsala na základě zveřejněných výzkumů, ale že jsou i jisté rozdíly, které by se mohly stát tématy budoucích speciálně zaměřených prací. Škoda, že tyto závěry se v textu práce poněkud „ztrácejí“. Ty měly být dominujícím autorčiným přínosem.

body (0–4)
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III. Obsahové zpracování, přístup k řešení, řešení dílčích problémů 

(struktura a koheznost práce, vhled do problematiky, využití relevantních odborných zdrojů, adekvátní pojmový aparát, praktická aplikace teoretického rámce, samostatnost zpracování)

Struktura práce je vystavěna logicky, ale není proporčně zvládnuta. Je to dáno jistým předimenzováním textu přejatého z lingvistické literatury. Tyto přehledy byly jistě důležité proto, aby mohly být  srovnávány shody a rozdíly obou druhů elektronické komunikace. Z vhodně zamýšleného propojení teoretické a praktické části se však stala pro autorku nevýhoda. Právě z tohoto paralelního kompozičního uspořádání je zřetelná nedotaženost vlastních analýz. Připomínku mám rovněž k příloze s jazykovým materiálem. Účastníci komunikace museli sice zůstat anonymní, ale měli být nějak rozlišeni (číslicemi, písmeny či jinak), aby bylo patrné, jak jsou tyto dialogy strukturovány.

body (0–4)

2

IV. Formální náležitosti práce a její úprava 

(jazyková a stylistická úroveň, grafická úprava, dodržení příslušných citačních norem) 

Formální stránka práce má dobrou úroveň, překlepů je minimálně, vytknout však musím chyby při vytváření plurálu středního rodu (typ „slova jsou nejrůzněji přetvářeny“). Vhodné by rovněž bylo sjednocení rodu slova emotikon/emotikona. Při přejímání z různých zdrojů se tyto tvary v textu bezdůvodně střídají. Citační normy byly dodrženy.

body (0–4)
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V. Otázky doporučené k rozpravě při obhajobě 

Zřetelně pojmenovat rozdíly mezi oběma komunikačními formami a naznačit tak možné směry dalšího zkoumání.

VI. Celkové hodnocení (doporučení/nedoporučení k obhajobě)

Práci doporučuji k obhajobě.

VII. Návrh klasifikace (podle bodového ohodnocení)

Navrhuji klasifikovat velmi dobře.

datum: 16. srpna 2012

podpis: Doc. PhDr. Jana Bartůňková, CSc.

__________________________________________________________________________________

Tabulka bodového hodnocení 

body
klasifikace
podmínka

14 až 16
výborně
žádná nulová položka

11 až 13
velmi dobře
žádná nulová položka

5 až 10
dobře
žádná nulová položka

4 a méně
nevyhověl
min. 1 nulová položka 

*	legenda k bodovému hodnocení: 4 = zcela adekvátně zpracováno; 3 = poměrně vhodně zpracováno; 2 = dostatečně zpracováno; 1 = pouze částečně splněno; 0 = neadekvátně zpracováno





